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Summary
The Louvain International Database of  Spoken English Interlanguage (LINDSEI) is a corpus of  
informal interviews with higher intermediate to advanced learners of  English. It results from a collabo-
rative project between several universities internationally, coordinated at the University of  Louvain. The 
corpus contains over 1 million words, of  which almost 800,000 were produced by learners, representing 
11 different mother tongue backgrounds: Bulgarian, Chinese, Dutch, French, German, Greek, Italian, 
Japanese, Polish, Spanish and Swedish.

Features
• 11 subcorpora of  EFL speech
• 554 interviews
• 3 tasks: set topic, free discussion and picture description
• 23 searchable interview, learner and interviewer variables
• user-friendly interface
• user manual
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